
Псаломъ  43 .  

НАДПИСАНІЕ .  

Ст. 1) Въ конeцъ, сынHвъ корeовыхъ, въ рaзумъ (въ Евр. Начaльнэйшему пэвцY и3з8 сынHвъ 
корeовыхъ, пёснь вразумлsющаz). 

СОДЕРЖАНІЕ .  

Сей псаломъ содержитъ описаніе гоненія, бывшаго на вѣрныхъ, жившихъ какъ въ ветхомъ завѣтѣ, 
такъ и въ новой благодати. Святый Златоустъ и Ѳеодоритъ относятъ повѣствованіе сіе ко временамъ 
Маккавеевъ, претерпѣвшихъ жесточайшія гоненія отъ Антіоха Епифана, и отъ другихъ царей Сирскихъ 
или Египетскихъ:  а святый Амвросій,  Іеронимъ и Августинъ относятъ оное къ святымъ мученикамъ, 
претерпѣвшимъ  лютѣйшія  гоненія  отъ  царей  Римскихъ,  каковы  были  Діоклитіанъ,  Неронъ  и  имъ 
подобные. Приличенъ и тѣмъ и другимъ. 

ТОЛКОВАНІЕ .  

2) Б9е, ўши1ма нaшима ўслhшахомъ, и3 nтцы2 нaши возвэсти1ша нaмъ дёло, є 4же содёлалъ є3си2 во 
днeхъ и4хъ, во днeхъ дрeвнихъ. 
Люди Божіи, находящіяся въ гоненіи, и подъ игомъ озлобленія стенящіи, воспоминаютъ здѣсь 

о  тѣхъ  великихъ  дѣлахъ,  которыя  нѣкогда  произвелъ  Богъ  въ  защищеніе  вѣрныхъ  Своихъ,  и 
удивляются,  чего  ради  нынѣ  тѣхъ  же  вѣрныхъ  своихъ,  повидимому,  оставилъ:  дабы  симъ 
воспоминаніемъ могли преклонить Бога на милость. Однако же не перемѣнѣ Бога удивляются, но 
чуднымъ и непостижимымъ  судьбамъ Его. Ибо Пророкъ для  того  въ  заглавіи псалма положилъ 
напереди  слово  въ  разумъ,  или,  пѣснь  вразумляющая,  понеже  здѣсь  потребенъ  разумъ.  Богъ  не 
премѣняется,  но  токмо  перемѣняетъ  врачевство,  смотря  по  обстоятельствамъ  времени,  и  по 
недугамъ  народа  Своего. Боже,  глаголетъ  Пророкъ  въ  лицѣ  церкви,  или  вѣрныхъ  обоего  завѣта, 
ушима  нашима  услышахомъ.  Довольно  было  бы  сказать  просто,  услышахомъ,  но  сказано,  ушима 
услышахомъ,  для  вящшаго  изображенія  извѣстности  вещи.  Ибо  какъ  святый  Іоаннъ  пишетъ  въ 
началѣ перваго посланія своего: еже видѣхомъ очима нашима, и еже руки наша осязаша, тако и въ семъ 
мѣстѣ  сказано:  ушима  нашима  услышахомъ,  то  есть,  мы  сами  слышали.  И  тотъ  часъ 
присовокупляютъ, отъ кого и что слышали: отцы наши возвѣстиша намъ, то есть, извѣстились мы 
не  отъ  извѣстнаго  нѣкоего  слуха,  ниже  отъ  людей  неизвѣстныхъ,  но  отцы  наши,  мужи 
достовѣрнѣйшіе,  которые  насъ  сыновъ  своихъ  никогда  не  обманывали,  сіи  самые  отцы  наши 
возвѣстиша намъ. Что же такое слышали отъ отцевъ, повѣдаютъ присовокупляя: дѣло, еже содѣлалъ 
еси во днехъ ихъ, во днехъ древнихъ. Какое дѣло? 

3) РукA твоS kзhки потреби2, и3 насади 1лъ | є3си2, њѕл0билъ є 3си2 лю 1ди, и3 и3згнaлъ є 3си2 |. 
Показываютъ въ частности одно изъ чудныхъ дѣлъ Божіихъ, которое содѣлалъ Богъ въ пользу 

вѣрныхъ  Своихъ  во  дни  отцевъ  ихъ,  и  глаголютъ,  что  Богъ  сильною  рукою  Своею,  изгнавъ  изъ 
обѣтованныя земли иноплеменные народы Хананейскіе и Евусейскіе, поселилъ въ ней отцевъ ихъ. 
Ты  озлобилъ  еси  народы  оные  претяжкими  войнами  и  въ  конецъ  побѣжденныхъ  или  совсѣмъ 
истребялъ,  или  изгналъ  за  предѣлы,  дабы  уступили  мѣсто  избраннымъ  людямъ,  ихъ  же  такъ 
насадилъ и укоренилъ еси на  землѣ той,  какъ насаждаются и укореняются древа,  которыхъ  сѣнь 
покрываетъ горы, и вѣтвія ихъ яко кедры Божія (Псал. 79, 10). 

4) Не бо мечeмъ свои1мъ наслёдиша зeмлю, и3 мhшца и4хъ не спасE и4хъ, но десни1ца твоS и3 мhшца 
твоS и3 просвэщeніе лицA твоегw2, ћкw благоволи 1лъ є 3си2 въ ни1хъ. 
Доказываютъ  вышереченныя  слова:  рука  Твоя  языки  потреби,  и  глаголютъ,  что  отцы  ихъ  не 

овладѣли бы землею обѣтованною оружіемъ и силою своею, и не превозмогли бы враговъ своихъ, 
которые  были  сильнѣе  ихъ,  и  въ  военномъ  дѣлѣ  искуснѣе,  ежели  бы  не  Господь  защищалъ  и 
покровительствовалъ ихъ. Итакъ не мечемъ своимъ, то есть, не силою оружія своего завоевали они 



землю обѣтованную: но десница Твоя, и мышца Твоя покорила имъ оную землю, и спасла отъ смерти 
и плѣна сражавшихся съ иноплеменными народами. Сіе же бысть того ради, яко Ты благоволилъ еси 
въ нихъ: Ты милостивымъ окомъ воззрѣлъ еси на нихъ не ради добродѣтелей или заслугъ ихъ, но 
понеже  Тебѣ  благоугодно  было  избрать  ихъ  въ  люди  Свои.  Просвѣщеніе  лица  означаетъ  здѣсь 
благоволительное воззрѣніе Божіе или милость Господню, какъ сказано въ предыдущемъ псалмѣ, 
въ ст. 3. Ибо по выраженію Священнаго Писанія, Богъ тогда лице Свое просвѣщаетъ на человѣка, 
когда свѣтлымъ окомъ благоволитъ взирать на него, то есть, когда милуетъ его, и благодать Свою 
сообщаетъ  ему.  Впрочемъ  все  глаголемое  здѣсь  весьма  справедливо,  какъ  явствуетъ  изъ  книги 
Іисуса Навина, гл. 6, что стѣны града Іерихона отъ единаго вопля сыновъ Израилевыхъ до основанія 
пали,  и  изъ  главы  10,  ст.  11,  гдѣ  читаемъ,  что  Богъ  во  время  сраженія  Израильтянъ  подъ 
предводительствомъ  Іисуса Навина  одождилъ  каменный  градъ  съ  небеси,  отъ  котораго  большее 
число враговъ погибло, нежели отъ меча Израильтянъ. 

5) Ты2 є 3си2 сaмъ цaрь м0й и3 бGъ м0й, заповёдаzй спасє1ніz їaкwвлz. 
Народъ  Божій  яснѣе  изображаетъ  здѣсь  то  же  самое,  о  чемъ  выше  упомянулъ,  то  есть,  что 

милость  Божія  къ  древнимъ  не  токмо  была  ощутительна,  но  и  чрезъ  нѣсколько  вѣковъ 
безпрерывно  продолжалась:  аки  бы  сказалъ:  Ты  еси  тотъ  самый  Богъ,  Который  отцевъ  нашихъ 
чрезъ толико вѣковъ покровительствовалъ; понеже Ты былъ еси царь ихъ,  а потому и мой царь. 
Понеже  и  я  происхожду  отъ  праотца  моего  Іакова,  котораго  Ты  милостію  Твоею  спасалъ  и 
защищалъ во вся дни живота его, и не якоже прочіе цари, которые оружіемъ подданныхъ своихъ 
защищаютъ и спасаютъ, но единымъ словомъ, единою властію, и единымъ мановеніемъ можеши 
спасти не Іакова токмо, но и всѣхъ людей, яко царь всего міра. 

6) Њ тебЁ враги2 нaшz и3збодeмъ р0ги, и3 њ и4мени твоeмъ ўничижи1мъ востаю 1щыz на ны 2. 
7) Не на лyкъ бо м0й ўповaю, и3 мeчь м0й не спасeтъ менE: 
8) Спaслъ бо є3си2 нaсъ t стужaющихъ нaмъ, и3 ненави 1дzщихъ нaсъ посрами1лъ є 3си2. 
Здѣсь показываетъ Пророкъ, какимъ образомъ Богъ царствовалъ надъ народомъ Своимъ: ибо 

толикую  подавалъ  ему  силу,  что  онъ  всѣмъ  врагамъ  своимъ  страшенъ  былъ.  Сіе  бо  означаетъ 
подобіе, взятое отъ воловъ; оно показываетъ, что народъ имѣлъ силу болѣе нежели человѣческую. 
Оныя слова, о Тебѣ и о имени Твоемъ, означаютъ, что народъ Божій побѣдоносенъ былъ потому, что 
подъ покровительствомъ Божіимъ воинствовалъ; впрочемъ что сказали вѣрные объ отцахъ своихъ, 
то же самое прилагаютъ къ себѣ самимъ: понеже принадлежали къ одному и тому же тѣлу церкви, 
и сіе творятъ съ намѣреніемъ, дабы показать, что и они ту же имѣютъ надежду; ибо ежели бы не 
были подобны отцамъ, то не были бы достойны и милости Божіей. Нынѣ же, когда исповѣдуютъ, 
что та же милость и имъ сообщена, какая и отцамъ ихъ, то благонадежно просятъ о продолженіи 
оныя, о Тебѣ, глаголютъ, враги наша избодемъ роги, то есть, ежели Ты продолжишь къ намъ милость 
Твою, то и мы, надѣяся на помощь Твою, побѣдимъ враговъ нашихъ. И о имени Твоемъ уничижимъ 
востающія на ны, то есть, призвавъ имя Твое, не убоимся стремленія враговъ, востающихъ на насъ, 
но  паче  презримъ  силу  ихъ,  и  самихъ  прогонимъ  и  разсыплемъ  съ  такою  легкостію,  съ  какою 
разъяренный  волъ  рогами  разсыпаетъ  плевы.  За  симъ,  показывая  подобіе  между  народомъ 
Божіимъ  настоящимъ  и  древнимъ,  присовокупляютъ:  не  на  лукъ  бо  мой  уповаю,  то  есть,  якоже 
древній  оный  народъ  не  мечемъ  своимъ  пріобрѣлъ  обѣтованную  землю:  тако  и  мы  людіе  Твои 
настоящіи не на луки наши уповаемъ, то есть, не на силы наши, ниже на оружіе наше надѣемся. И 
мечъ нашъ не  спасетъ насъ, то есть, мы вѣруемъ и исповѣдуемъ, что ежели получимъ спасеніе,  то 
оное не мечу нашему припишемъ, но помощи Твоей. Ты бо спаслъ еси насъ отъ стужающихъ намъ, 
то есть, мы исповѣдуемъ, что спасеніе наше не отъ нашихъ силъ зависитъ: коликократно бы спа‐
саемы  были  отъ  каковыя  либо  напасти  и  скорби,  Ты  спаслъ  еси  насъ.  Ты  враговъ  нашихъ 
ненавидящихъ  насъ,  и  погубить  желавшихъ,  посрамлялъ  еси,  дѣлая  то,  что  усилія  ихъ,  при 
покровительствѣ Твоемъ, оставалися тщетны, и они со стыдомъ отъ насъ отходили. 

9) Њ бз 7э похвaлимсz вeсь дeнь, и3 њ и4мени твоeмъ и3сповёмсz во вёкъ. 



Изъ вышереченныхъ словъ заключаютъ вѣрные, что ежели они и нынѣ избавлены будутъ отъ 
скорби,  то  благодѣяніе  сіе  припишутъ  Богу,  и  всю  славу  воздадутъ  Ему же.  Которыми  словами 
подтверждаютъ  вышереченное  доказательство,  то  есть,  что  народъ  и  нынѣ  тотъ  же,  который 
прежде былъ, и который надѣется на помощь Божію, а не на свои силы, якоже и народъ древній 
уповалъ не на себя, но на помощь Господню. 

10) Нhнэ же tри1нулъ (ны 2) є3си2, и3 посрами1лъ є 3си2 нaсъ, и3 не и3зhдеши, б9е, въ си1лахъ нaшихъ. 
Отсюду начинается  удивленіе и плачевная жалоба людей,  тяжко озлобляемыхъ отъ  враговъ, 

чего ради тотъ же Богъ и съ тѣмъ же народомъ такъ противно поступаетъ,  что котораго прежде 
дѣлалъ  торжествующимъ  побѣдителемъ,  того  нынѣ  попускаетъ  врагамъ  побѣждать  и 
преодолѣвать. Нынѣ  же  отринулъ  ны  еси,  и  посрамилъ  еси  насъ,  то  есть,  Ты,  Который  древле  въ 
толикой милости содержалъ еси насъ, почто нынѣ отвергнулъ и посрамилъ еси? Ибо во времена 
Антіоховы безчестно было нарицаться Іудеаниномъ, а во времена новыя при мучителяхъ безчестно 
было  имя  Христіанина,  и  вѣрные  казались  быть  оставленными  отъ  Бога. И  не  изыдеши  въ  силахъ 
нашихъ, то есть, когда хощемъ мы противоборствовать врагамъ, почто не исходиши съ нами, якоже 
древле  исходилъ  еси  поборствовать  о  людехъ?  Подъ  именемъ  силъ  разумѣются  войска,  какъ 
явственно  изображено  въ  Еврейскомъ  текстѣ;  ибо  вооруженное  воинство  составляетъ  силу  и 
крѣпость народовъ. Впрочемъ какъ во время гоненія Антіохова, такъ и языческихъ царей толикая 
была  немощь  въ  народѣ  Божіемъ,  что  никто  не  смѣлъ  не  токмо  дѣломъ,  но  ниже  словомъ 
попротивиться, и потому вѣрные однимъ токмо терпѣніемъ вооружалися. Но хотя отъ видимаго 
врага и преодолѣваемы были,  однако надъ невидимымъ преславно торжествовали: и  хотя предъ 
очами людей казались быть оставленными отъ Бога, однако втайнѣ величайшею Божіею милостію 
вспомоществуемы были. Но здѣсь о томъ только говорится, что происходило внѣ, а что дѣлалось 
втайнѣ, то оставляется сынамъ Кореовымъ разумѣть. За симъ, продолжая повѣствовать о гоненіи, 
присовокупляетъ: 

11) Возврати1лъ є 3си2 нaсъ вспsть при вразёхъ нaшихъ, и3 ненави 1дzщіи нaсъ расхищaху себЁ. 
То  есть,  Ты  сдѣлалъ  то,  что мы,  которые прежде  стояли на первомъ мѣстѣ,  нынѣ  стоимъ на 

послѣднемъ, и яко побѣжденные и плѣненные слѣдуемъ за врагами нашими, ненавидящими насъ, 
которые по своей волѣ какъ насъ самихъ, такъ и имѣніе наше расхищаютъ себѣ, и въ свою пользу 
обращаютъ.  Сіе  изреченіе  взято  изъ  закона,  гдѣ  Моѵсей  глаголетъ  тако:  како  поженетъ  единъ 
тысящи,  и  два  двигнета тьмы,  аще  не  Богъ  предастъ  ихъ  (Второзак.  32,  30)?  Понеже  убо  вѣрнымъ 
засвидѣтельствовано было сіе, сего ради не слѣпому счастію приписываютъ нападеніе враговъ, на 
которыхъ прежде сами смѣло и храбро нападали: но чувствуютъ, что, по небесному опредѣленію, 
возвращаются вспять при вразѣхъ. И какъ выше признавались, что прежнее мужество было даръ 
Божій:  такъ  и  здѣсь  признаютъ,  что  страхъ  и  робость  отъ  Бога  насланы  на  нихъ.  Сего  ради 
глаголютъ: 

12) Дaлъ є3си2 нaсъ ћкw џвцы снёди, и3 во kзhцэхъ разсёzлъ ны 2 є3си2. 
То есть, Ты попустилъ еси врагамъ нашимъ съ толикою удобностію и въ толикомъ множествѣ 

убивать насъ, какъ бы были мы овцы,  влекомыя на торжище, которыя въ великомъ множествѣ и 
безъ всякаго сопротивленія закалаются: а тѣхъ изъ насъ, которыхъ враги убить не хотѣли, разсѣялъ 
еси  во  языцѣхъ. Чрезъ  что  означаются  заточенія  и  ссылки  въ  самыя  отдаленнѣйшія  мѣста,  куда 
вѣрные весьма часто засылаемы были, а наипаче исповѣдники новыя благодати. 

13) Tдaлъ є 3си2 лю 1ди тво‰ без 8 цэны 2 (въ Евр. за ничто 2), и3 не бЁ мн0жество въ восклицaніихъ 
нaшихъ (въ Евр. и3 не ўмн0жилъ є 3си2 цэны 2 и4хъ). 
То есть, Ты предалъ еси людей Твоихъ во власть враговъ, и никакой цѣны не взялъ за нихъ; ибо 

когда враги хотѣли продать насъ другимъ въ неволю, то не великая полагалася цѣна за промѣнъ, 
но  яко  скоты  продаваемы  были  почти  за  ничто,  и  отсылаемы  въ  работу  самую  низкую  и 
подлѣйшую.  Ибо  иные  отсылалися  въ  горы  на  сѣченіе  камней,  иные  стерегли  скотъ,  иные  на 
позорищахъ  растерзываемы  были  отъ  звѣрей,  и  такимъ  образомъ  служили  увеселеніемъ  для 



зрящихъ.  Такъ  толкуется  мѣсто  сіе  по  тексту  Еврейскому;  но  Августинъ,  послѣдуя  переводу 
седмидесяти толковниковъ, оныя слова, не бѣ множество въ восклицаніихъ нашихъ, изъясняетъ такъ: 
немногіе  осталися  въ  церквахъ  нашихъ  такіе,  кои  бы  могли  при  отправленіи  Богослуженія  и 
священныхъ обрядовъ восклицати Господеви. 

14) Положи 1лъ є3си2 нaсъ (въ) поношeніе сосёдwмъ нaшымъ, (въ) подражнeніе и3 поругaніе сyщымъ 
w4крестъ нaсъ. 
Къ мученіямъ  тѣлеснымъ  присовокупляютъ  насмѣшки  и  ругательства,  какъ  бы  такъ  говоря: 

изъ того, что попущеніемъ Твоимъ дошли мы до такого бѣдственнаго состоянія, произошло то, что 
сдѣлались мы посмѣшищемъ у всѣхъ сосѣдей нашихъ: всѣ сущіе окрестъ насъ только что смѣются 
и ругаются бѣдствіямъ нашимъ, и нѣтъ никого, кто бы пожалѣлъ о насъ. 

15) Положи 1лъ є3си2 нaсъ въ при1тчу во kзhцэхъ, покивaнію главы 2 въ лю 1дехъ. 
Чрезъ  причту  разумѣется  здѣсь  пословица,  или  безчестная  рѣчь,  которую  употребляли 

сосѣдственные народы въ поношеніе людей Божіихъ. Аки бы сказали вѣрные: Ты сдѣлалъ то, что 
язычники  изъ  бѣдствія  нашего  сдѣлали  себѣ  пословицу,  и  когда  хотѣли  между  разговорами 
предложить  въ  примѣръ  какую  либо  повѣсть  безчестную,  тогда  предлагали  на  среду  наше 
бѣдствіе.  Они  еще  не  токмо  поносными  словами  ругаются  намъ,  но  и  покиваніемъ  главы,  яко 
особливымъ знакомъ ругательства, презрѣніе свое оказываютъ. 

16) Вeсь дeнь срaмъ м0й предо мн0ю є 4сть, и3 стyдъ лицA моегw2 покрh мz: 
17) T глaса поношaющагw и3 њклеветaющагw, t лицA врaжіz и3 и3згонsщагw. 
То есть: во все время гоненія сего, стыдъ нашъ непрестанно обращается предъ очами нашими; 

мы всегда видимъ единъ токмо смѣхъ и срамъ, который лице наше аки завѣсою покрываетъ. Сей 
срамъ  и  студъ  происходитъ  отъ  гласа  поношающаго  и  оклеветающаго,  то  есть,  отъ  тѣхъ  враговъ  и 
гонителей,  которыя  ругаютъ  насъ  за  то,  что  Распятаго  почитаемъ,  и  укоряютъ  нечестіемъ,  что 
богамъ ихъ не кланяемся; притомъ еще поносятъ и ложными беззаконіями, аки бы мы младенцевъ 
въ  жертву  закалаемъ1,  кровосмѣшеніе  творимъ,  и  другими  подобными  симъ  беззаконіями 
оклеветываютъ. 

18) Сі‰ вс‰ пріид0ша на ны 2, и3 не забhхомъ тебE, и3 не непрaвдовахомъ въ завётэ твоeмъ, 
19) И# не tступи2 вспsть сeрдце нaше: и3 ўклони 1лъ є 3си2 стези2 нaшz t пути2 твоегw2. 
Исчисливъ благодѣянія Божія, бывшая къ древнимъ, и показавъ бѣдственное состояніе новыхъ 

людей,  Пророкъ  присовокупляетъ  отъ  лица  ихъ,  что  причину  бѣдственнаго  состоянія  сего  не 
можно приписать грѣхамъ ихъ. Впрочемъ замѣтить должно, что вѣрные не добродѣтелями своими 
гордятся здѣсь, но токмо представляютъ невинность свою предъ врагами, дабы тѣмъ лучше могли 
преклонить Бога на милость. Иначе обвинили бы Бога въ неправосудіи, и молитва ихъ не была бы 
молитва, но хула на Бога. Итакъ, хотя вѣрные и не усматриваютъ ясно причинъ несчастія своего: но 
въ томъ мнѣніи твердо и непоколебимо стоятъ, что Богъ имѣетъ свои причины, по которымъ такъ 
немилосердо и строго поступаетъ съ ними. Глаголютъ убо: сія вся пріидоша на ны, и проч.: то есть, 
всѣ  сіи  угнетенія  и  скорби  претерпѣли мы,  однако  не  забыли  Тебе,  не  отступили  отъ  Тебе  и  не 
почтили боговъ чуждыхъ. Ибо Писаніе часто полагаетъ забвеніе Бога вмѣстѣ со идолослуженіемъ, 
какъ сказано во псалмѣ 105, стихѣ 20: измѣниша славу Его въ подобіе тельца, и забыша Бога спасающаго 
ихъ. И  въ  книгѣ  Втораго  закона  въ  главѣ  32,  стихѣ  17  и  18:  пожроша  бѣсовомъ,  а  не  Богу;  и  Бога 
рождшаго тя оставилъ еси, и забылъ еси Бога питающаго тя. И паки, въ семъ самомъ псалмѣ, въ стихѣ 
21:  аще  забыхомъ  имя  Бога  нашего,  и  аще  воздѣхомъ  руки  наша  къ  Богу  чуждему.  Такимъ  образомъ 
вѣрные утверждаютъ здѣсь, что они не почитали боговъ чуждыхъ, и потому глаголютъ: не забыхомъ 
Тебе, и не неправдовахомъ въ завѣтѣ Твоемъ. То есть: не токмо не прилѣпилися къ богамъ чужимъ, 

                                                           
1 Сіе разумѣется о святыхъ Новаго завѣта, которыхъ гонители, не понимая таинства Причащенія, подозрѣвали, аки бы они, 
во время тайныхъ собраній своихъ, подъ видомъ молитвы закалали младенцевъ, и имѣли между собою беззаконное 
совокупленіе. Такую клевету на Христіанъ распространилъ наипаче богоотступникъ Іуліанъ. 



забывъ Тебя истиннаго Бога, но и не сдѣлали неправды противъ завѣта, утвержденнаго съ тобою на 
горѣ  Синайстѣй,  дабы  хранить  его. И  не  отступи  вспять  сердце  наше:  то  есть,  ходя  съ  тобою  по 
завѣту Твоему и  всѣмъ  сердцемъ прилѣпляяся  къ Тебѣ,  не  отступили мы  вспять,  ниже оставили 
Тебя.  Ты  же  уклонилъ  еси  стези  наша  отъ  пути  милосердія  Твоего:  Ты  отъялъ  еси  отъ  насъ 
покровительствующую руку Твою, и мы зашли въ пути непроходны. 

20) Ћкw смири1лъ є 3си2 нaсъ на мёстэ њѕлоблeніz, и3 прикрh ны сёнь смeртнаz. 
Сими  словами  показываютъ  вѣрные,  какимъ  образомъ  Богъ  уклонилъ  стези  ихъ  отъ  пути 

Своего: понеже де смирилъ ихъ на мѣстѣ озлобленія, и потому покрыла ихъ сѣнь смертная. Смирить 
кого  либо  на  мѣстѣ  озлобленія,  по  выраженію  Священнаго  писанія,  означаетъ  то  же,  что 
низвергнуть кого во глубину бѣдствій. Іеронимъ съ Еврейскаго текста слова сіи перевелъ такъ: яко 
смирилъ еси насъ на мѣстѣ зміиномъ, то есть, поселилъ еси насъ между языками, лютостію змѣямъ 
подобными.  Слова  хотя  различныя,  но  разумъ  имѣютъ  тотъ же.  Реченіе:  сѣни  смертныя  весьма 
часто употребляется въ Священномъ Писаніи обоего завѣта, и по большей части полагается вмѣстѣ 
съ реченіемъ тьмы, какъ видѣть можно у Іова, въ гл. 3, ст. 5, и во Псал. 87, ст. 7, и во Псал. 106, ст. 10. 
Тако жъ у Исаіи въ гл. 9, ст. 2; у Матѳеа въ гл. 4, ст. 16, и у Луки въ гл. 1, ст. 79: и означаетъ, не что 
иное, какъ великую тьму, каковая объемлетъ человѣка во время смерти, погашающія жизненный 
свѣтъ. 

21) Ѓще забhхомъ и4мz бGа нaшегw, и3 ѓще воздёхомъ рyки нaшz къ б0гу чуждeму. 
22) Не бGъ ли взhщетъ си1хъ; т0й бо вёсть т†йнаz сeрдца. 
Люди глаголющіе во псалмѣ семъ свидѣтельствуются самимъ Богомъ, что они въ самомъ дѣлѣ 

никогда не забывали Господа, какъ и выше сказали: Аще бо, глаголютъ, забыхомъ имя Бога нашего, и 
аще  воздѣхомъ руки наша къ богу чуждему: то не Богъ ли  взыщетъ сихъ? Аки бы сказали: поистинѣ 
взыщетъ, и обрящетъ,  тако ли есть, якоже глаголемъ. Той бо вѣсть тайная сердца: Той, поистинѣ, 
обрящетъ,  что мы не  забыли Его.  Важное,  поистинѣ,  и  сильное  засвидѣтельствованіе,  когда  такъ 
смѣло призываютъ самого Бога въ свидѣтели невинности своея. Откуду извѣщаемся, что вѣрные не 
защищали дѣла своего предъ міромъ, но отзывалися къ судилищу Божію въ надеждѣ защищенія 
Его. 

23) ЗанE тебE рaди ўмерщвлsемсz вeсь дeнь, вмэни 1хомсz ћкw џвцы заколeніz. 
24) Востaни, вскyю спи1ши, гDи; воскресни 2, и3 не tри1ни до концA. 
Симъ заключаютъ вѣрные молитву свою, преклоняя Бога на милость, и прося конца гоненію 

своему.  Понеже  де,  ради  исповѣданія  имени  Его  повседневно  предаются  смерти  и  ведутся  на 
закланіе яко овцы, убиваемыя безъ всякаго сопротивленія или милосердія. Потомъ, паки обращая 
молитву къ Богу, глаголютъ: востани, вскую спиши Господи? Сномъ нарицаютъ долготерпѣніе Божіе, 
а  чрезъ  востаніе  разумѣютъ  движеніе,  относящееся  ко  мщенію.  Аки  бы  сказали:  чего  ради 
долготерпиши?  Чего  ради молчиши,  и  аки  спяй  не  зриши,  коликая  злая  раби  Твои  терпятъ,  и 
колико  самое  имя  Твое  страждетъ?  Востани  убо,  и  подаждь  намъ  помощь,  не  отрини  насъ  отъ 
покровительства Твоего, да и мы не отпадемъ отъ Тебе, и враги наши да не порадуются бѣдствіямъ 
нашимъ. 

25) Вскyю лицE твоE tвращaеши; забывaеши нищетY нaшу и3 ск0рбь нaшу; 
Продолжаютъ  ту же молитву,  употребляя  двѣ иныя преносныя рѣчи. Ибо  въ предыдущемъ 

стихѣ взяли подобіе отъ сна, а здѣсь берутъ оное отъ забвенія и отвращенія лица, изъ коихъ хотя ни 
то,  ни  другое  Богу  не  приличествуетъ;  однако  Писаніе,  по  человѣчески  выражая,  глаголетъ,  что 
Богъ  отвращаетъ  лице  Свое  тогда,  когда  не  помогаетъ  и  аки  бы  не  зритъ  на  бѣдность  нашу,  а 
забываетъ,  когда  по  видимому  не  печется  о  требующихъ  помощи  и  скорбящихъ,  такъ  какъ  бы 
забылъ ихъ. 

26) Ћкw смири1сz въ пeрсть душA нaша, прильпE земли 2 ўтр0ба нaша. 



Святые  люди,  вѣдая,  что  молитва  смиренныхъ  зѣло  пріятна  Богу,  глаголютъ,  что  они  такъ 
смиряются предъ Нимъ, какъ больше смиряться невозможно. Ибо кто молится стоя, тотъ можетъ 
унизить себя, преклонивъ колѣна; и паки, кто молится преклоня колѣна, тотъ можетъ еще унизить 
себя, преклонивъ главу до земли: но кто молится весь распростершись на землѣ, тотъ не можетъ 
уже больше унизить и смирить себя. Можетъ еще человѣкъ смирить себя въ персть сугубо, то есть, 
и  сердцемъ и  тѣломъ:  сердцемъ,  когда помышляетъ и признается,  что онъ  есть  земля и пепелъ, 
какъ молился Авраамъ, глагола: нынѣ начахъ глаголати ко Господу моему, азъ же есмь земля и пепелъ 
(Быт. 18, 87). Тѣломъ же, когда молится такъ, какъ молился Господь нашъ Іисусъ Христосъ и какъ 
свидѣтельствуютъ о немъ Евангелисты, глаголя: паде на лицѣ Своемъ моляся (Матѳ. 26, 39; Марка 14, 
35). Не противорѣчитъ и Лука, когда глаголетъ: преклонь колѣна моляшеся (Луки 22, 41). Ибо первѣе 
преклонивъ  колѣна,  молитися  началъ,  а  потомъ  паде  на  землю.  Обоего  рода  смиреніе 
представляютъ  здѣсь  люди  Божіи,  глаголющіи:  яко  смирися  въ  персть  душа  наша,  прильпе  земли 
утроба наша. Другіе относятъ слова сіи не токмо къ смиренной молитвѣ, но и къ великости гоненія, 
посредствомъ котораго люди Божіи доведены были до крайняго и самаго величайшаго безчестія и 
презрѣнія. 

27) Воскресни2, гDи, помози 2 нaмъ, и3 и3збaви нaсъ и4мене рaди твоегw2. 
Вѣрные присовокупляютъ  здѣсь  послѣднюю и  самую  сильнѣйшую причину,  чего  ради Богъ 

долженъ преклониться къ народу Своему на милость, а именно, да не ктому хулится имя Его, но 
паче  да  прославляется. Воскресни,  глаголютъ,  помози  намъ  въ  скорби  сей,  избави  насъ  имене  ради 
Твоего, и якоже безъ цѣны продалъ еси насъ, тако безъ цѣны и искупи, не ради заслугъ нашихъ, но 
ради прославленія имене Твоего, ради милосердія и благости Твоея. 
―――――――――――――――――――――――――――― 
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